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□ 李争艳
中青报·中青网记者 任明超

海潮退去，挖蛏子、捡生蚝，抓螃蟹、皮

皮虾……各大平台上的“赶海”短视频让无

数人动了亲自体验的心思。

由于自媒体在网络上的鼓吹，不少游

客把海南省海口市美兰区北港岛列为暑期

热门赶海打卡点，2025年暑期的北港岛又

一次迎来“赶海风波”：在落大潮的日子，数

千市民游客涌入北港岛，有人无视浮标警

戒线进入东寨港国家级自然保护区内的滩

涂地带，为了挖蛏子、生蚝等肆意踩踏、翻

挖、撒盐，成片的海草被踩踏，塑料袋、盐

袋、塑料瓶、工具等各种垃圾随手丢弃……

作为一家关注滨海渔业社区可持续发

展的社会组织，已成立 10年的智渔可持续

科技发展研究中心（以下简称“智渔”）在这

场赶海风波中又一次体会到，要给赶海热

画红线，简单问责某一方无法解决问题，真

正的出路在于构建一个边界清晰、责任明

确、保护与发展平衡的长效机制。

赶海热“惹”风波

北港岛位于海口市东北部，是 400 多

年前琼北大地震遗留的孤岛渔村，总面积

约 1.2 平方公里，海岛岸线长约 4.6 公里。

海口市与文昌市相连的海文大桥北港岛互

通工程于 2021年 2月通车，结束了北港岛

居民靠船出行的历史。美丽的热带岛屿风

光、丰富的赶海资源再加上有了便利的交

通，该岛迅速成为当地的网红打卡点。

作为海南自贸港海口江东新区重点保

护的核心生态资源，北港岛紧挨着东寨港

国家级自然保护区，这里还是国家二级保

护动物、被称为“蓝血活化石”的中华鲎

的自然繁衍地。

智渔执行主任云虹介绍说，从 2022年
就开始关注北港岛“赶海”这个议题，联合

自然保护区管理局和科研院所，持续开展

滨海湿地生态资源监测，也动员北港社区成

员组建了“青年志愿服务队”和“生态巡护

队”，参与调查监测、生态保护、巡护等工作。

“今年海草较往年生长得好，村民告诉

我们今年会是个丰年，的确，我们也监测到

滩涂上的蛏子、皮皮虾、生蚝等底栖生物特

别多。于是，不少游客把北港岛列为暑期热

门赶海打卡点。”云虹说，自 2022 年开始，

北港岛的赶海一直没有降过温，尤其在春

节、暑假期间，最多时一天有近 4000 人进

入滩涂赶海，给当地社区带来一定的干扰，

滨海湿地的生态压力也越来越大。

据当地村民提供的视频，8 月 9 日凌

晨 5时许，天色未亮，北港岛近岸滩涂上

已是一片“灯火通明”，赶海人群自带的

头灯 （强光灯） 不时晃动。

“赶海时，有些游客为了抓蛏子，会

把好几包食盐撒进滩涂上的小洞里。但离

开时却没有把包装袋、饮料瓶等垃圾带

走，随着潮涨潮落，这些垃圾有的被带到

海里，有的被海水冲到堤岸边，造成环境

污染。”北港村驻村第一书记、乡村振兴

工作队队长凌云对媒体说。北港村委会于

8月 11日在“发现北港岛”公众号发布了

“赶海要守法、赶海需文明”的倡议。

让生态红线可看见

“就在两周前，这里还是一片混乱。游

客跟着网红攻略蜂拥而至，在不明就里中

踩进脆弱的幼鲎栖息地；周边村民们为了

多捡点海货补贴家用，冒险进入争议水域；

保护区管理局很着急却没执法权，区综合

执法队、镇政府、派出所的人来了也常说不

清边界在哪……指责声、抱怨声，在社交

媒体上吵成一锅粥，好像每个人都是受害

者，又都成了别人眼中的‘麻烦制造

者’。”8月 25日，智渔在自己的社交平台

上发布了最新的文章，描述了北港岛赶海

造成的生态被破坏、渔民生计受影响、管

理陷入“多龙治水却水难治”的尴尬。

“这半个月，我们干的活儿，说起来有

点‘杂’——巡滩涂、画海报、写公告、报材

料，和村民、商户‘谈心’，为村集体企业拟

协议，为渔嫂们的下海通道排查险患……

都是为了那一个目标：让保护有力，让发展

有序，让渔嫂们还能有尊严地‘赶生活’。”

智渔的这篇《北港岛“赶海风波”手记：在滩

涂的边界线上，我们能做啥……》写道。

智渔在这段时间的工作手记中提到，

管理部门确实有带精确经纬度坐标的保护

区边界图纸，但这些关键的技术数据，却未

能有效传递到之前负责实地布设界桩、界

碑的施工队手中。更棘手的是，不同职能部

门（比如，划定生态红线的部门、负责海域

使用的部门、保护区管理机构）对某些区域

的属性界定（是核心区，是缓冲区，还是可

利用区？）有时存在不同的理解或依据。图

纸上的一条线，在不同部门眼中，可能代表

着不同的管控要求和责任归属，这种“认知

差”在实地就演变成了管理真空或冲突。

这段时间，经过跟自然保护区管理局、

镇政府反复琢磨，设计图纸改了几十遍，北

港岛终于有了一批没歧义、又醒目的标识

牌。这些牌子，不只是给游客和村民看的，更

是帮管理者划清各自“责任田”。

通过梳理相关法规依据和政策条款，

分别与自然保护区管理局、镇政府、林业

局、生态环境局、自然资源和规划部门等

关键单位进行密集沟通，智渔草拟了一份

《关于建立北港岛滩涂保护和利用的长效

机制建议》提交给各部门，这份聚焦核心

问题、梳理权责路径的文本，旨在为后续

的协调决策提供一份可供参考的方案框

架，有助于各部门厘清责任、落实举措、

细化行动时间表。

多日的奔波和多方的联合发力，也让

大家看到对北港岛这片滩涂开展赶海活动

进行“有序管理”的可能性。这两天，渔

嫂莺姐还在赶海，但脸上没那么焦虑了，

“知道哪里能去，哪里不能去，心里踏实

多了”。

智渔在公众号也用

一句话结束了“赶海风

波”这篇文章：清晰的边

界是底线，明确的责任是

保障，社区的参与是活

力，传统的延续是温度。

我国连片面积最大红树林海岸如何与游人和谐相处

“赶海热”也得有条红线

中青报·中青网记者 蒋肖斌

8 月 24 日落幕的第二十四届“汉语

桥”世界大学生中文比赛全球总决赛现

场，如果闭上眼睛，会感觉到与其说这是一

场“中文语言”赛事，不如说更像是一场“中

华文化”赛事。从全球 141个国家的 5万余

名大学生中选拔出来的 155 名决赛选手，

能“跟着诗词游中国”，还能就“坚守文明交

融性”还是“追求文明独特性”打一场辩论。

在这群大学生身上，我们看见一个中

文“出海”的生机勃勃的航道。

他们正在向文化更深处漫溯

来自多米尼加的解卓栋从 13 岁开始

学中文，已经参加了 5次“汉语桥”。他对中

国的成语情有独钟，把自己锻炼成了一个

“成语达人”。

解卓栋来过北京、厦门、泉州等地，在

北京，他感慨：“站在‘气势恢宏’的午门前，

我仿佛听见历史在低语；爬得‘气喘如牛’，

但看到‘蜿蜒如龙’的城墙时，所有疲惫都

值了。”在泉州，他分享：“我在开元寺里听

梵钟‘余音袅袅’，茶庄里体验‘行云流水’

的茶艺表演；还发现巷子深处‘其貌不扬’

却美味无比的海蛎煎。”

来自爱尔兰的孟赫楠甚至已经有了传

统手艺傍身——师从快板名家姚富山，还

准备学做中国菜，“我想学习中国厨师的基

本刀法和刀工切法，中国刀法太酷了，这么

大的刀却能把东西切得那么细”。

中文是他们初涉中华文化的工具，他

们正在向文化更深处漫溯。

“汉语桥”比赛连续 4 年落地福建。当

选手们在福建各地“走街串巷”，可触可感

的当地文化让他们对未来的梦想有了更加

清晰的计划。比如，茶文化是许多人提及的

高频词。

印度尼西亚的茶文化深受福建影响，

早期的闽南商人把茶叶和“teh”这个发音

一同带入印尼。印尼女孩卢宣妙对福建茶

文化有一种特别的亲切感，参加比赛期间，

她学习了泡茶礼仪，体验了“以茶会友”的

文化精神。

谢丹凤来自泰国，她的家乡也有茶园。

小时候，她常常跟随家人去山坡上采茶，“站

在云海边练习儿化音，感受自然的美好”。此

次比赛在福建举办，她亲自体验了福建茶叶

的独特风味，了解了万里茶道的历史。

让两种文明的心跳，在同
一个胸腔里共振

谢丹凤的家乡是泰国北部的一个小山

村，山路崎岖，生活条件并不好，“在很多人

眼中，像我这样来自偏远山区的孩子，很难

拥有与世界对话的机会”。一次偶然，她用

课本里学来的中文，帮一名中国游客找回

钱包，“那一刻我明白，语言不仅能沟通，更

能连接人心”。

之后，谢丹凤努力学习中文，从山村走

进了清迈大学，“主修中文不只是我的一门

课程，它是我人生中的一次飞跃”。她相信，

“中文不仅能带我走出大山，更能让我连接

更广阔的世界”。

也许最初学习 中 文 只 是 偶 尔 或 无

意，但中文还可能让年轻人拥有不一样

的人生。

23 岁的艾理丝是比利时鲁汶大学中

文系的学生，她坦白，一开始并没有打算把

中文作为自己的专业。但一位“见多识

广、让人信服”的教授告诉她：“这个世

界有两个明显的趋势：第一，地球正在变

暖；第二，中国将会越来越重要。”从那

以后，她便开始关注中国电影，了解中国

的文化与历史，渐渐地对中国产生了浓厚

的兴趣，最终决定选择中文作为自己的专

业，“我相信，若想真正了解一个国家，必须

从它的语言开始”。

来中国留学之前，艾理丝更喜欢喝咖

啡；但在中国待了一段时间后，她慢慢从喝

热水过渡到每天喝茶，现在最喜欢茉莉花

茶的清香。如今，“旁人不在的时候，我常常

用中文自言自语；已经到了连做梦都用中

文的地步了”。最近，艾理丝对中国新能源

汽车非常感兴趣，甚至把这个主题选为毕

业论文题目。

埃及男孩正炼，家住在金字塔附近，

他每天都能看见很多中国游客，渐渐对

中国产生了浓厚兴趣。而因为家中在埃

及经营水稻生意，他对中国有着更聚焦的

兴趣——他的偶像是袁隆平。

“在埃及，大米是我们餐桌上必不可少

的主食之一。袁隆平爷爷不仅为中国解决

了粮食问题，还把这项技术推广到世界，帮

助了很多发展中国家，包括非洲。”正炼说。

这一次，他带上一小袋埃及大米来到中国，

“袁爷爷说过，让人们吃饱是他最大的梦

想。我希望把这个故事讲给更多人听”。

当中国和平方舟医疗船停靠在马达加

斯加的塔马塔夫港时，李羽莎作为医疗翻

译志愿者，第一次感受到中文承载的生命

重量。“那天，一位中国医生急促地说：‘必

须立即手术！’我望着检查报告上陌生的医

学术语，手心沁出冷汗。深呼吸 3 次后，我

轻轻握住患者的手，用中文向医生反复确

认每个细节，再用马达加斯加语向那对夫

妇解释……”

在短短数十天的志愿服务期间，李羽

莎见证了 11 次这样的时刻。“当中国医生

为渔民处理伤口时，当护士教孩子们唱中

文版洗手歌时，当康复的患者用刚学会的

‘谢谢’拥抱我们时——这些瞬间让我懂

得，中文教会我的不仅是问候，更是如何让

两种文明的心跳，在同一个胸腔里共振。”

李羽莎说。

不仅仅是一座“桥”，更成
为我们共同的“圈”

埃及女孩奥拉曾经在南京大学留学，

宿舍旁边有一家包子店，她每天早上都去

那里买早餐。店主对这位忠实顾客的口味

了然于心，每次都会笑着对她说：“两个菜

包？”宿舍旁边煎饼店的叔叔也认识她，知

道她每次都会点“招牌煎饼”。这样的日常

小事让奥拉觉得，自己就是一个“本地人”，

“如果以后有机会再次去南京，我一定会拜

访他们”。

中国人说“润物细无声”，当中文在以

更“日常”的方式进入这些大学生的生活

时，中文就可能不仅仅是一座“桥”，更成为

我们共同的“圈”。线上线下，世界的年轻人

玩到一起，不看照片和 IP，安能辨我是“歪

果仁”。

阿根廷男孩陆夏诺在中国的社交媒体

上有几万名粉丝，对中国的“新媒体语言”

信手拈来。分享在海外节目上展示快板才

艺时，他将短视频标题命名为“逆天！在国

外的老外给老外听快板”；谈到“外国人网

名常用本名，而中国人不喜欢用真名”的话

题，他将短视频标题起为“西方和中国的软

件最大的差异就是抽象”——他的“网速”

和中国年轻人十分同步。

奥拉曾在社交媒体上刷到林黛玉与薛

宝钗的越剧片段，被陈丽君的表演深深感

动，从此和很多中国年轻人一样，入了“越

剧的坑”。这次来中国参加“汉语桥”，她想

亲身到剧场看一看。

奥拉还希望能在中国的大学攻读研究

生，深造新闻传播专业，“这不仅符合我未

来想在中国媒体机构工作的职业规划，更

能让我深入理解中国媒体的运作模式”。

每个大学生都是带着“ list（清单）”来

中国的：陆夏诺想喝北京豆汁儿并拍摄一

个 Vlog；孟赫楠想了解中国所有地区的美

食，“不仅学会吃，还想学会做”；艾理丝希

望未来的职业发展能与中国有关，“我一直

希望能运用自己的中文能力，促进中欧之

间的理解与合作”……

卢宣妙对中华传统文化非常感兴趣，

民族舞蹈、京剧、书画、中国功夫、传统乐

器、英歌舞、木偶艺术……她“如数家珍”。

尤其是舞蹈，穿上汉服，在传统环境中感受

舞蹈与文化的融合，是她最想做的一件事。

“我希望未来成为一名中泰翻译或口

译员，运用语言的力量，促进两国之间的沟

通与理解。”谢丹凤相信，语言不仅是工具，更

是连接不同文化的桥

梁，“我希望成为那座

桥的一部分”。

一次比赛是短暂

的，一次“中国行”也不

长，但我们正年轻，未

来正在来。

中文“出海”，让这群大学生拥有不一样的人生

8月，第二十四届“汉语桥”世界大学生中文比赛选手在福建开启以“人文中国 逐梦海丝”为子主题的中文比赛和文化体验之旅。 “汉语桥”供图

海口市北港岛海滩上的巡护志愿者。 智渔供图

巡护志愿者在海口市北港岛滩涂捡垃圾。 智渔供图 海口市北港岛上新设立的警示牌。 智渔供图


